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Thank you.
[Theink yu.]

You’re Welcome.

[Yur welcaum.)

SHORT VOWELS DIPHTHONGS
LONG VOWELS . /ex/ ‘take’
Ir-Ji cat ‘ ;
le/ ‘pet /ax/ buy
/jaz/ car’ el /21/ ‘boy’
’ /1/ ship . :
Juz/ ‘do’ ;A// ‘t;us : /ea/ ‘care’
D 0 Koo
/31/ ‘bird’ e /R go
21/ ‘four’ e - Jus/ ‘poor’

/3/ ‘the’ /au/ ‘cow’
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My friend was saying how nice it
would be to meet more
interesting people.

[Mai frend waus sey-ing hau nays

it wud bi tu mit maur in-ter-

\ est-ing pip-el.]

Hola amigo.

Hello my friend.

Buenos dias. Good morning.

Buenas tardes. Good afternoon.
éCémo esta ud? How are you?
Estoy bien. I’'m fine.

&Y taz? And you?
éComo se llama? What is your name?
Me llamo Juan. My name is Juan.
Mucho gusto. Good to meet you.

Igualmente. Same here.

¢Qué dices tu? What do you say?

No hay nada. Not much.
Aqui nada mas. Nothing much.
Yo tambien. Me too.
Hace mucho calor. It’s very hot today.
Que no. Hace frid. Not really. It’s kinda cold.
¢Qué pasa hombre? What’s up man?
éDe donde es usted? Where are you from?
éDonde vive usted? Where do you live?

I am from Merida.

Soy de Mérida.
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So, what’s new with you? &
9 [Sau, wjats nu with yu?] ‘ d = K
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And how’s the family?

[End haus thie fam-1i?]
.

I agree. So, what is your name?

[Ay aegri. Soj, wjat is yur neym?]

[ Je-lo mai frend.]

[ Guud maurn-ing.]

[ Guud af-teir-nun.]

[ Jau ar yu?]

[ Aym fayn.]

[ End yu?]

[ Wjaet iis yur neym?]
[ May neym iis Juan.]
[ Guud tu mit yu. ]
[Seym hir. ]

[ Wjat du yu sey?]

[ Nat mauch.]

[ Nauthin’ mauch.]

[ Mi tu.]

[ 1ts ve-ri haut tu-de.]

[ Naut riili. Its kaynda cold.]
[ Wjats jaup meyn? ]

[ Wjer aur yu fraum? ]

[ Wjer du yu liev? ]

[ Ay eym fraum Merida.]

Oh, you know... same old

stuff, different day.

Oh, you know... same old kids,

different husband.







éQué haces? What are you doing? [ Wjat aur yu du-ing?]

éQué hay? What do you have? [ Wjat du yu haev?]

No entiendo. | don’t understand. [ Ay dont aundaur-staend.]
Hable mas despacio. Please speak slower. [ Pliis spik slouir.]

éQué me dijo? Mandé? What did you say? [ Wjat died yu se?]

éSabe usted como se dice... How do you say...? [ Hau du yu se...?]

éQuién sabe? Who knows. [ Ju nos.]

éVerdad? é¢De veras? No, really? [ Nojw, riili?]

Por favor. Please. [ Pliis.]

Gracias por Dios. Thank you very much. [ Thenk yu ve-ri mauch.]

Can you please talk

I was talking with my friend, ;

talking about how hot it is

slower?

[Kaen yu pliis tauk

here, and he said that it was sloj-wir?]

really hot, and I said no, | don’t speak loser.

\ really? Can you believe him? [Ay dojnt spik Iusir.]/

Disculpa sefior/ sefiora. Excuse me sir/ ma’am. [ Eks-scyus mi sier/ maem.]

Perdoname por favor. Pardon me please. [ Paer-daun mi pliis.]

Por nada. Fue El Seior. Your welcome boss. [ Yur weil-caum baus.]

No hay problema. It’s no problem. [ lets no praub-lem.]

Que bien. How nice. Sweet. [ Hau nais. Suit.]

Muy bien. Very good. [ Vei-rie gud.]

Hasta otro dia. See you another day. [ Si yu e-nauth-ir de.]

Que tenga buen dia. Se vaya bien. Have a great day. See ya’ [ Jaev e greit de. Si ya.]
Bueno, a ti también. Alright, you too. [ Aul-rayt, yu tu.]

sor oo, \ws. Yes. No. Maybe. [ Yeis. Nojw. Meybi.]

What’ blem?
at’s your problem So then | said, Have a

Soj d,
[Soj ay se ‘, (_: 2 , nice day bitch!
Wjats yur praub-lem?] = ) R | oy b
r;, (

[Soj then ay sed, Jaev eh

nays de biech!]

And she said,

No problem friend. .
So, what’s new with you?

End xi sed,
[ [Soj, wjats nu with yu?]

Noj praub-lem frend.]







¢Qué vas a hacer? What are you gonna do? [ Wjat ar yu go-na du?]

Voy a comer comida. I’'m going to get some food. [ Aym gow-ing tu git saum fud.]
éTienes hambre? Are you hungry? [ Ar yu haungri?]

Tengo mucha hambre. I'm very hungry. [ Aym ve-ri haungri.]

¢Quieres comer ahora? Do you want to eat now? [ Du yu want tu it nauw?]

Pues, vimonos. Then, let’s go already. [ Thein, leits gojw aul-rey-di.]
éDonde esta el restaurante? Where is the restaurant? [ Wjer iz thie res-tor-rant?]

éSe sirve comida aca? Do you serve food here? [ Du yu sirv fud hir?]

¢Qué quieres de comer? What do you want to eat? [ Wjat du yu waunt tu it?]

Me gustaria la corrida. I would like the special. [ Ay wud layk thie sspe-xel.]

Are you hungry? Or did we

come here to drink? am so hungry I

[Aur yu haungri? Our died could eat a horse!

wi caum hir tu drink?]

Sit down dear, they don’t

even serve horse here.

You are such a happy m
[Siet daun dier, thei daunt

drunk sweetheart!

sirv jours hir. )
Quiero unos totopos. | want some fried chips. [ Ay want saum frayd chieps.]
éQuiere salsa picante? Do you want some hot sauce? [ Du yu want saum haut saas?]
éQuiere usted algo mas? Would you like anything else? [ Wud yu layk eni-thing els?]
Si, me traes sal y limoén? Yes, can you bring salt and lime? [ Yeis, ken yu bring sault end laym?]
éAlgo de tomar? Would you like a drink? [ Wud yu layk e drink?]
éQué hay de tomar? What is there to drink? [ Wjat iz their tu drink?]
Nos quedamos con... We have... [ Wi jaev... ]
Tengo mucho sed. I’'m very thirsty. [ Aym veri thier-sti.]
Quiero agua fria. I would like cold water. [ Ay wud layk saum could gua-tir.]

éNo hay coca? Isn’t there any Coca-cola? [ 1zent their eni coca-cola?]

I want some of what ever you So, what do you like to eat?

have been eating. [Soj, wjat du yu layk tu it?]

[Ay want saum ov wjatevir yu

jaev bin iting.] No, | mean for dinner. What do you

want for dinner?

Dessert. I’'m ready for dessert now! [Noj, ay min fir diener. Wjat du yu

Desirt. Aym redi fer desirt nauw! waunt fir diener?]




éPrefiere pollo o pavo? Do you prefer chicken or turkey?

Me gusta mas el pescado. | like fish more than anything.
éSe queda con pollo? Do you have chicken today?
Si, hay pollo rico. Yes, we have good chicken.
Deme el plato de puerco. Give me some pork and beans.
éQuieres frijol negro? Do you want black bean?
iPor supuesto! ¢Es gratis? For sure! Is it free?
éCuanto cuesta cada uno? How much is each one?
Estas cuestan menos. These are cheaper.

Estos son mas caros. Those are more expensive.

Will you please pass

[ Du yu prifeir chik’en aur turki?]
[ Ay layk fix maur thein eni-theing.]
[ Du yu jaev chik’en tu-de?]
[ Yeis, wi jaev gud chik’en jir.]
[ G-iev mi saum pork en bins.]
[ Du yu want blaek bin?]
[ For xur! 1z et fri?]
[ Jau mauch iz ich uan?]
[ Thies ar chipir.]

[ Thos ar maur eks-pen-siev.]

~
/Oo you want to try my steak?

the meat and

potatoes.

[Wiel yu pliis

o

paes thi mit

end po-te-tos.]

También, unas cervezas.

A couple of beers too.

Ya lo pedi. | already asked for it.

éTe gusta la hamburguesa? Do you like the burger?
Muy rica la comida. The food is very good.
éPoco mas aguacate? Would you like more avocado?
Es todo. Quitalo. That’ll be all. Take it away.
Bastante. Satisfecho. Good enough. I’'m done.
Muy rico comer asi! That was some good eatin’.
Me enseiias la cuenta. Can you show me the bill?

Aqui esta su saldo. Here is the balance due.

[Du yu want tu tray mai steik?]

~
| thought we were eating fish.

[Ay thaut wi wir it-ing fix.]

[ E caupl ov birs tu.]

[ Ay aul-re-di aeskt for iet.]

[ Du yu layk tha burguer?]

[ Thie fud iz ve-ri gud.]

[ Wud yu layk mor avocado?]

[ Thaet wil bi aul. Tek eit e-wei.]
[ Gud inauf. Aym daun.]

[ Thaet waus saum gud it-en.]

[ Kaen yu xow mi tha biel?]

[ Hir iz thie ba-lanz du.]

Should | order us a couple

cold beers sweetheart?

I really love burgers and fries!
Do you like hamburgers

and French fries?

Anything else for you ma’am?

[ Eni thing els four yu maem? ]

I already ordered for both
of us dear.
[ Ay aul-redi ojr-deird four

both ov aus dir. |




éHablas inglés?

éDonde esta el camino a...
éAdonde vas?

éAdonde van?

Vamos de Compras.
Vamos al paseo.

Yo también.

éDonde se baja?

éHay mercado por aqui?

¢é¢Qué busca?

Do you speak English?
Where is the road to...
Where are you going?
Where are you guys going?
Let’s go Shopping

Let’s trip around a bit.
Yeah, me too!

Where do | get off?

Is the market around here?

What are you looking for?

Let’s go shopping!

éQué quieres?

éQué vas a llevar hoy?
Busco hamaca.

éDoénde se vende ropa?

Se cuenta aqui con tu gusto.
éCoOmo me quedo?

Me parece grande/ chico.
Bastante bien guapa.

iEso si que es! (iAsi que es!)

Estos voy a comprar.

Really? I love you!

I’m going to get this

What do you want?

What can | get you today?
I’m looking for a hammock.
Where do they sell clothes?
I’'ve got what you need.
How does it look on me?

It looks too big/ little to me.
Good enough good looking.
That’s it. This is it.

So, what are you looking for today? We have

lots of great souvenirs on sale.

Sojw, wjat ar yu luking four tu-de? Wi jaev

\ lauts ov greit suvenirs aun seil.

Can you hear me now?

[ Aym gowing tu git thies.]

[ Du yu spik inglix.]

[ Wjer iz tha rod tu...]

[ Wjer ar yu gowing?]

[ Wjer ar yu gais gowing?]

[ Lejts goj xaup-ing]

[ Lejts wak aroun e biet.]

[ Yae. Mi tu.]

[ Wjer du ay g-it auf?]

[ iez tha mar-ket araund hir?]

[ Wjat ar yu luking for?]

Are you talking to me?

[Wjat du yu want?]

[Wjat ken ay g-it yu tude?]
[Aym luk-ing for e jaemek.]
[Wjeir du thei cel clos?]
[Ayv gaut wjat yu nid.]

[Jau daus iit luk aun mi?]
[1t luks tu big/ lit-el tu mi.]
[Gud inauf gud luking.]
[Thaets it. Thies iz it.]




éHay un poco agua aqui? Is there a bit of water here? [ 1z their e bit ov uatir hir?]

Quisiera un poco water. I would like a bit of water. [ Ai wud layk e bit ov uatir.]
éCuanto va a querer? How much do you want? [ Jau mauch du yu want?]
Deme uno de esos. Give me one of those. [ G-iv mi uan ov thos.]

Quiero dos o tres mas. | want two or three more. [ Ai want tu our thri mor.]
éQue haces/ vendes aqui? What do you do/ sell here? [ Wjat du yu du/ cel hir?]
éCuanto cuesta este? How much does this cost? [ Jau mauch dos thies caust?]
éQué precio tiene eso? What’s the price on that? [ Wjats tjie prais aun thaet?]
Para ti mi amigo cuesta... For you my friend it costs... [ For yu mai fren it causts...]

Es barato. Deme dos. That’s cheap. Gimme two. [ Thaets chip. G-ie-mi tu.]

What can I do for you today?
[Wjat kaen ay du four yu tu-dé?]

What else do you What are you looking for my friend?

have? [Wjat ar yu luking four mai frend?]

[Wijat els du yu Are you looking for something special?

[Ar yu luking four saum-thing sspéxil ?]/

jaev?

éCuanto le debo? How much do | owe you? [Jau mauch du ai ojw yu?]

iTan muy caro! That’s too expensive. [Thaets tu eks-pen-siv.]

Solo necesito la mitad. | only need half that. [Ai on-li nid jaef theit.]

éEs todo que necesitas? Is that all you need? [1z theit aul yu nid?]

éAlgo mas caballero? Anything else cowboy? [Eni-thieng els cauboi?]

éQue hay (de nuevo) jefe? What’s new with you my man? [Wjats nu wiit yu may maen?]
iAqui esta! Lo busqué Eureka! I've found it. [Yu-ri-ka! Aiv foun-dit.]
Espérate aqui sefior/a. Wait right here sir/ ma’am. [Wjeit rayt hir seir/ maem.]
Que te vaya bien. Have a great day! ) [Jaev e greit de!]
Hasta Luego. Adios! See you later. Goodbye. [Si yu leitir. Gud bai.]

We are having a big sale today! I invite you to Check you later man.

look around and please ask questions. [cheyk yu lelter maen.]

[Wi ar jaev-ing ey big seyl tude! Ay invayt yu tu

\ luk eyround end pliis aesk cuest-chens.]
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computer shop |
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vintner

pawn shop
mall




| live in a house. It has... Ay liev en e haus. Et haes €..
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The Bathroom

The Kitchen
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chicken salami
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The pronunciation of words ending in ED depends on the final
consonant (sound). There are three ways to pronounce ED:

VOICELESS VOICED

The pronunciation of words ending in S depends on the final
consonant (sound). There are three ways to pronounce the S:

[iz/ /s/ [z/

SIBILANT VOICELESS VOICED




Familia

Vocabulario

Tema:

The family
My family and |

We / Us

Daddy and Baby

Father and Son

Dad and Child

Mother and Daughter

Mommy and Baby

Mom and Child

Grandfather/ Grandmother
Grandpa and Grandma
Grandparents and

Grandparents

Grandchildren
Grandson and
Granddaughter

Man and Woman

Guy and Gal
He / She

Him / Her

Boy and Girl
Children / Kids

They / Them




Tema:

Tema:
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